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PART I PARTIE I 
C HANGE OF NAME NOTICES (AVIS DE CHANGEMENT DE NOM) 

CHANGE OF NAME NOTICES AVIS DE CHANGEMENT DE NOM 

  

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Keeva Rose DUCLOS-BOYCE 

Previous Name: Keeva Abigayle DUCLOS-BOYCE 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 19 day of December, 2019 
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PART I PARTIE I 
APPOINTMENTS (NOMINATIONS) 

APPOINTMENTS NOMINATIONS 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/172 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/172 - 12 décembre 2019 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to section 19 and subsection 23(1) of the Assessment 
and Taxation Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 19 

et au paragraphe 23(1) de la Loi sur l’évaluation et la taxation, 

décrète : 

 1 An Assessment Review Board, to be known as the Central 

Yukon Assessment Review Board, is established for all that part of 

Yukon 

 1 Est constitué un conseil de révision des évaluations appelé le 

Conseil de révision des évaluations foncières du centre du Yukon, 

pour la partie du Yukon située : 

(a) lying to the south of 61 degrees 45 minutes north latitude, 

west of 131 degrees west longitude and east of 137 degrees 

west longitude; 

a) au sud de la latitude 61o 45’ Nord, à l’ouest de la longitude 

131o Ouest et à l’est de la longitude 137o Ouest; 

(b) lying to the south of 63 degrees north latitude, west of 

136 degrees west longitude, north of 62 degrees north 

latitude, and east of 138 degrees west longitude; 

b) au sud de la latitude 63o Nord, à l’ouest de la longitude 

136o Ouest, au nord de la latitude 62o Nord et à l’est de la 

longitude 138o Ouest; 

(c) lying to the south of 62 degrees north latitude, west of 

136 degrees west longitude, north of 61 degrees 45 minutes 

north latitude and east of 137 degrees west longitude. 

c) au sud de la latitude 62o Nord, à l’ouest de la longitude 

136o Ouest, au nord de la latitude 61o 45’ Nord et à l’est de la 

longitude 137o Ouest. 

 2 The following persons are appointed as members of the 

Central Yukon Assessment Review Board: 

 Rick Reaume – chair 

 Lyle Henderson – vice-chair 

 Janet Mann – member 

 Paul Battin – alternate member. 

 2 Les membres du Conseil de révision des évaluations 

foncières du centre du Yukon sont : 

 Rick Reaume – président 

 Lyle Henderson – vice-président 

 Janet Mann – membre 

 Paul Battin – membre suppléant. 

 3 The Central Yukon Assessment Review Board shall 

commence sitting to hear complaints against the assessment roll 

prior to February 15, 2020. 

 3 Le Conseil de révision des évaluations foncières du centre du 

Yukon doit débuter les séances d’audition des plaintes relatives 

au rôle d’évaluation foncière avant le 15 février 2020. 

 4 This order  4 Le présent décret : 

(a) comes into force on the later of 

(i) the day it is filed with the registrar of regulations under 

the Regulations Act, and 

(ii) January 1, 2020; and 

a) entre en vigueur : 

(i) soit à la date de son dépôt auprès du registraire des 

règlements en vertu de la Loi sur les règlements, 

(ii) soit le 1er janvier 2020, si cette date est postérieure; 

(b) expires on December 31, 2020. b) expire le 31 décembre 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/173 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/173 - 12 décembre 2019 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to section 19 and subsection 23(1) of the Assessment 
and Taxation Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 19 

et au paragraphe 23(1) de la Loi sur l’évaluation et la taxation, 

décrète : 

 1 An Assessment Review Board, to be known as the Central 

East Yukon Assessment Review Board, is established for all that 

part of Yukon lying to the east of 136 degrees west longitude, 

south of 63 degrees north latitude, west of 131 degrees west 

longitude and north of 61 degrees 45 minutes north latitude. 

 1 Est constitué un conseil de révision des évaluations appelé le 

Conseil de révision des évaluations foncières du centre-est du 

Yukon, pour la partie du Yukon située à l’est de la longitude 

136o Ouest et au sud de la latitude 63o Nord, ainsi que pour la 

partie du Yukon située à l’ouest de la longitude 131o Ouest et au 

nord de la latitude 61o 45’ Nord. 

 2 The following persons are appointed as members of the 

Central East Yukon Assessment Review Board: 

 Julia Salo – chair 

 Diana Rogerson – vice-chair 

 Debbie Carreau – member 

 Gary Jones – alternate member. 

 2 Les membres du Conseil de révision des évaluations 

foncières du centre-est du Yukon sont : 

 Julia Salo – présidente 

 Diana Rogerson – vice-présidente 

 Debbie Carreau – membre 

 Gary Jones - membre suppléant. 

 3 The Central East Yukon Assessment Review Board shall 

commence sitting to hear complaints against the assessment roll 

prior to February 15, 2020. 

 3 Le Conseil de révision des évaluations foncières du centre-

est du Yukon doit débuter les séances d’audition des plaintes 

relatives au rôle d’évaluation foncière avant le 15 février 2020. 

 4 This order   4 Le présent décret : 

(a) comes into force on the later of 

(i) the day it is filed with the registrar of regulations under 

the Regulations Act, and 

(ii) January 1, 2020; and 

a) entre en vigueur : 

(i) soit à la date de son dépôt auprès du registraire des 

règlements en vertu de la Loi sur les règlements, 

(ii) soit le 1er janvier 2020, si cette date est postérieure; 

(b) expires on December 31, 2020. b) expire le 31 décembre 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/174 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/174 - 12 décembre 2019 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to section 19 and subsection 23(1) of the Assessment 
and Taxation Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 19 

et au paragraphe 23(1) de la Loi sur l’évaluation et la taxation, 
décrète : 

 1 An Assessment Review Board, to be known as the North 

Yukon Assessment Review Board, is established for all that part of 

Yukon lying to the north of 63 degrees north latitude. 

 1 Est constitué un conseil de révision des évaluations appelé le 

Conseil de révision des évaluations foncières du nord du Yukon, 

pour la partie du Yukon située au nord de la latitude 63o Nord. 
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 2 The following persons are appointed as members of the 

North Yukon Assessment Review Board: 

 Lambert Curzon – chair 

 George Filipovic – vice-chair 

 Ricky Mawunganidze – member. 

 2 Les membres du Conseil de révision des évaluations 

foncières du nord du Yukon sont : 

 Lambert Curzon – président 

 George Filipovic – vice-président 

 Ricky Mawunganidze – membre. 

 3 The North Yukon Assessment Review Board shall commence 

sitting to hear complaints against the assessment roll prior to 

February 15, 2020. 

 3 Le Conseil de révision des évaluations foncières du nord du 

Yukon doit débuter les séances d’audition des plaintes relatives 

au rôle d’évaluation foncière avant le 15 février 2020. 

 4 This order  4 Le présent décret : 

(a) comes into force on the later of 

(i) the day it is filed with the registrar of regulations under 

the Regulations Act, and 

(ii) January 1, 2020; and 

a) entre en vigueur : 

(i) soit à la date de son dépôt auprès du registraire des 

règlements en vertu de la Loi sur les règlements, 

(ii) soit le 1er janvier 2020, si cette date est postérieure; 

(b) expires on December 31, 2020. b) expire le 31 décembre 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/175 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/175 - 12 décembre 2019 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to section 19 and subsection 23(1) of the Assessment 
and Taxation Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 19 

et au paragraphe 23(1) de la Loi sur l’évaluation et la taxation, 

décrète : 

 1 An Assessment Review Board, to be known as the Southeast 

Yukon Assessment Review Board, is established for all that part of 

Yukon lying to the east of 131 degrees west longitude and south of 

63 degrees north latitude. 

 1 Est constitué un conseil de révision des évaluations appelé le 

Conseil de révision des évaluations foncières du sud-est du Yukon, 

pour la partie du Yukon située à l’est de la longitude 131o Ouest et 

au sud de la latitude 63o Nord. 

 2 The following persons are appointed as members of the 

Southeast Yukon Assessment Review Board: 

 Jim Holt – chair 

 Gord Sundby – vice-chair 

 Kathy Dyke – member 

 John Devries – alternate member. 

 2 Les membres du Conseil de révision des évaluations 

foncières du sud-est du Yukon sont : 

 Jim Holt – président 

 Gord Sundby – vice-président 

 Kathy Dyke – membre 

 John Devries – membre suppléant. 

 3 The Southeast Yukon Assessment Review Board shall 

commence sitting to hear complaints against the assessment roll 

prior to February 15, 2020. 

 3 Le Conseil de révision des évaluations foncières du sud-est 

du Yukon doit débuter les séances d’audition des plaintes 

relatives au rôle d’évaluation foncière avant le 15 février 2020. 

 4 This order  4 Le présent décret : 

(a) comes into force on the later of 

(i) the day it is filed with the registrar of regulations under 

the Regulations Act, and 

(ii) January 1, 2020; and 

a) entre en vigueur : 

(i) soit à la date de son dépôt auprès du registraire des 

règlements en vertu de la Loi sur les règlements, 

(ii) soit le 1er janvier 2020, si cette date est postérieure; 
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(b) expires on December 31, 2020. b) expire le 31 décembre 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/176 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/176 - 12 décembre 2019 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to section 19 and subsection 23(1) of the Assessment 
and Taxation Act, the Commissioner in Executive Council orders  

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 19 

et au paragraphe 23(1) de la Loi sur l’évaluation et la taxation, 

décrète : 

 1 An Assessment Review Board, to be known as the Southwest 

Yukon Assessment Review Board, is established for all that part of 

Yukon lying to the south of 63 degrees north latitude and west of 

138 degrees west longitude together with that part lying to the 

south of 62 degrees north latitude, west of 137 degrees west 

longitude and east of 138 degrees west longitude. 

 1 Est constitué un conseil de révision des évaluations appelé le 

Conseil de révision des évaluations foncières du sud-ouest du 

Yukon, pour la partie du Yukon située au sud de la latitude 

63o Nord et à l’ouest de la longitude 138o Ouest, ainsi que pour la 

partie située au sud de la latitude 62o Nord, à l’ouest de la 

longitude 137o Ouest et à l’est de la longitude 138o Ouest. 

 2 The following persons are appointed as members of the 

Southwest Yukon Assessment Review Board: 

Debbie Hotte – chair 

TJ Grantham – vice-chair 

Ronald Schatz – member. 

 

 2 Les membres du Conseil de révision des évaluations 

foncières du sud-ouest du Yukon sont : 

Debbie Hotte – présidente 

TJ Grantham – vice-président 

Ronald Schatz – membre.  

 3 The Southwest Yukon Assessment Review Board shall 

commence sitting to hear complaints against the assessment roll 

prior to February 15, 2020. 

 3 Le Conseil de révision des évaluations foncières du sud-

ouest du Yukon doit débuter les séances d’audition des plaintes 

relatives au rôle d’évaluation foncière avant le 15 février 2020. 

 4 This order   4 Le présent décret : 

(a) comes into force on the later of 

(i) the day it is filed with the registrar of regulations under 

the Regulations Act, and 

(ii) January 1, 2020; and 

a) entre en vigueur : 

(i) soit à la date de son dépôt auprès du registraire des 

règlements en vertu de la Loi sur les règlements, 

(ii) soit le 1er janvier 2020, si cette date est postérieure; 

(b) expires on December 31, 2020. b) expire le 31 décembre 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/177 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/177 - 12 décembre 2019 

AUXILIARY POLICE ACT LOI SUR LA POLICE AUXILIAIRE 

Pursuant to paragraph 6(1)(a) of the Auxiliary Police Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l'alinéa 6(1)a) de la Loi sur la police auxiliaire, décrète : 

 1 The appointment of Superintendent Brian Jones as a member 

of the auxiliary police advisory committee, made by Order-in-

Council 2017/41, is revoked. 

 1 La nomination du surintendant Brian Jones à titre de membre 

du comité consultatif sur la police auxiliaire, effectuée par le 

Décret 2017/41, est révoquée. 
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 2 The appointment of Calista MacLeod as a member of the 

auxiliary police advisory committee, made by Order-in-

Council 2019/27, is revoked. 

 2 La nomination de Calista MacLeod à titre de membre du 

comité consultatif sur la police auxiliaire, effectuée par le Décret 

2019/27, est révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/178 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/178 - 12 décembre 2019 

CHILD AND YOUTH ADVOCATE ACT LOI SUR LE DÉFENSEUR DE L’ENFANCE ET DE LA 

JEUNESSE 

Pursuant to section 4 of the Child and Youth Advocate Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article 4 de 

la Loi sur le défenseur de l’enfance et de la jeunesse, décrète : 

 1 On the recommendation of the Legislative Assembly, Annette 

King is appointed as Child and Youth Advocate, effective 

May 1, 2020, for a term ending April 30, 2025. 

 1 Suite à la recommandation de l’Assemblée législative, 

Annette King est nommée à titre de Défenseur de l’enfance et de 

la jeunesse, à compter du 1er mai 2020, pour un mandat se 

terminant le 30 avril 2025. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/179 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/179 - 12 décembre 2019 

MOTOR VEHICLES ACT LOI SUR LES VÉHICULES AUTOMOBILES 

Pursuant to subsection 24(1) of the Motor Vehicles Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 24(1) de la Loi sur les véhicules automobiles, 

décrète : 

 1 Tom Fairman is appointed as a member of the Driver Control 

Board for a three-year term. 

 1 Tom Fairman est nommé commissaire de la Commission de 

réglementation des conducteurs pour un mandat de trois ans. 

 2 Sandra Secord is appointed as chair of the Driver Control 

Board for a three-year term. 

 2 Sandra Secord est nommée présidente de la Commission de 

réglementation des conducteurs pour un mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 
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PART I PARTIE I 
MINISTERIA L ORDERS (ARRÊTÉS MINISTÉRIELS) 

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2019/39 - 2 December, 2019 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/39 - 2 décembre 2019 

CORRECTIONS ACT, 2009 LOI DE 2009 SUR LES SERVICES CORRECTIONNELS 

Pursuant to paragraph 5(1)(c) of the Corrections Act, 2009, the 

Minister of Justice orders 

Le Ministre de la Justice, conformément à l'alinéa 5(1)c) de la Loi 
de 2009 sur les services correctionnels, arrête : 

 1 Kaitlyn Spurvey is appointed as a probation officer.  1 Kaitlyn Spurvey est nommée agente de probation. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2019/40 - 16 December, 2019 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/40 - 16 décembre 2019 

CORRECTIONS ACT, 2009 LOI DE 2009 SUR LES SERVICES CORRECTIONNELS 

Pursuant to paragraph 5(1)(c) of the Corrections Act, 2009, the 

Minister of Justice orders 

Le ministre de la Justice, conformément à l'alinéa 5(1)c) de la Loi 
de 2009 sur les services correctionnels, arrête : 

 1 The appointment of Thalia Brown as a probation officer, 

made by Ministerial Order 2017/11, is revoked. 

 1 La nomination de Thalia Brown à titre d’agente de probation, 

effectuée par l’Arrêté ministériel 2017/11, est révoquée. 

 2 The appointment of Sean Couch-Lacey as a probation officer, 

made by Ministerial Order 2014/03, is revoked. 

 2 La nomination de Sean Couch-Lacey à titre d’agente de 

probation, effectuée par l’Arrêté ministériel 2014/03, est 

révoquée. 

 3 The appointment of Lauren Seabrook as a probation officer, 

made by Ministerial Order 2017/02, is revoked. 

 3 La nomination de Lauren Seabrook à titre d’agente de 

probation, effectuée par l’Arrêté ministériel 2017/02, est 

révoquée. 

 4 The appointment of Jonathan Steele as a probation officer, 

made by Ministerial Order 2010/03, is revoked. 

 4 La nomination de Jonathan Steele à titre d’agent de 

probation, effectuée par l’Arrêté ministériel 2010/03, est 

révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 
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FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2019/41 - 17 December, 2019 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/41 - 17 décembre 2019 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, décrète : 

 1 Andrew Hall is appointed as a marriage commissioner for a 

one-day term effective December 21, 2019. 

 1 Andrew Hall est nommé commissaire aux mariages pour la 

journée du 21 décembre 2019. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 16 jour de décembre 2019 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2019/42 - 17 December, 2019 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/42 - 17 décembre 2019 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête : 

 1 Melissa Flynn is appointed as a marriage commissioner for a 

one-day term effective January 25, 2020. 

 1 Melissa Flynn est nommée commissaire aux mariages pour la 

journée du 25 janvier 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 jour de décembre 2019 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2019/43 - 19 December, 2019 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/43 - 19 décembre 2019 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête : 

 1 Sylvio Lin is appointed as a marriage commissioner for a one-

day term effective December 21, 2019. 

 1 Sylvio Lin est nommé commissaire aux mariages pour la 

journée du 21 décembre 2019. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 18 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 18 jour de décembre 2019 
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PART II PARTIE II 
REGULATIONS (RÈGLEMENTS) 

REGULATIONS RÈGLEMENTS 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/180 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/180 - 12 décembre 2019 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to the Assessment and Taxation Act, the Commissioner 

in Executive Council orders as follows: 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur 

l’évaluation et la taxation, décrète ce qui suit : 

 1 Each society and organization listed in the attached 

Schedule is exempt from liability to pay taxes levied under the 

Assessment and Taxation Act for the 2019 taxation year in the 

amounts set out in the schedule on the properties listed after the 

name of the society or organization. 

 1 Les sociétés et les organismes dont le nom figure en annexe 

sont exonérés de l’obligation de payer le montant paraissant à 

l’annexe prélevé à titre de taxe en application de la Loi sur 
l’évaluation et la taxation pour l’année d’imposition 2019 sur les 

propriétés décrites après leur nom. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

Copies of these above mentioned materials are available for anominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/181 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/181 - 12 décembre 2019 

BOILER AND PRESSURE VESSELS ACT LOI SUR LES CHAUDIÈRES ET LES RÉSERVOIRS À 

PRESSION 

Pursuant to the Boiler and Pressure Vessels Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur les 

chaudières et les réservoirs à pression, décrète: 

 1 The attached Second Regulation to amend the Design, 

Construction and Installation of Boilers and Pressure Vessels 

Regulations (2019) is made. 

 1 Est établi le Règlement no 2 de 2019 modifiant le Règlement 

sur la conception, la fabrication et l’installation des chaudières et 

des réservoirs à pression paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

Copies of these above mentioned materials are available for anominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/182 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/182 - 12 décembre 2019 

CONFLICT OF INTEREST (MEMBERS AND MINISTERS) ACT LOI SUR LES CONFLITS D’INTÉRÊTS (DÉPUTÉS ET 

MINISTRES) 

Pursuant to section 26 of the Conflict of Interest (Members and 
Ministers) Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article 26 

de la Loi sur les conflits d’intérêts (députés et ministres), décrète : 

 1 In section 1 of Order-in-Council 2017/101, the expression 

“$350 per hour up to a maximum of $2450 per day” is replaced 

with the expression “$425 per hour up to a maximum of $2975 

per day”. 

 1 L’article 1 du Décret 2017/101 est modifié en remplaçant 

l’expression « 350 $ l’heure jusqu’à concurrence de 2 450 $ par 

jour » par l’expression « 425 $ l’heure jusqu’à concurrence de 

2 975 $ par jour ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/183 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/183 - 12 décembre 2019 

HIGHWAYS ACT LOI SUR LA VOIRIE 

Pursuant to the Highways Act, the Commissioner in Executive 

Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur la 

voirie, décrète: 

 1 The attached Regulation to amend the Highways Regulation 

(2019) is made. 

 1 Est établi le Règlement de 2019 modifiant le Règlement sur 

la voirie paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

Copies of these above mentioned materials are available for anominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  



 

The Yukon Gazette La Gazette du Yukon 

REGULATIONS RÈGLEMENTS 

 

c 
Part II - January 15, 2020 Partie II - 15 janvier 2020 Page 11 

  

 

 FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2019/184 - 12 December, 2019 DÉCRET 2019/184 - 12 décembre 2019 

PLACER MINING ACT AND QUARTZ MINING ACT LOI SUR L’EXTRACTION DE L’OR ET LOI SUR L’EXTRACTION 

DU QUARTZ 

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section 15 of 

the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 98 

de la Loi sur l’extraction de l’or et à l’article 15 de la Loi sur 
l’extraction du quartz, décrète : 

 1 This Order amends the Prohibition of Entry on Certain Lands 

(Peel Watershed Planning Region) Order. 

 1 Le présent décret modifie le Décret interdisant l’accès à 

certaines terres (Région d’aménagement du bassin 

hydrographique de la Peel). 

 2 In section 3 the expression “January 1, 2020” is replaced 

with the expression “April 1, 2020”. 

 2 À l’article 3, l’expression « le 1er janvier 2020 » est 

remplacée par l’expression « le 1er avril 2020 ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 
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FILED DÉPOSÉ 

W.C.H.S.B.O. 2019/01 - 13 December, 2019 O.C.S.S.T. 2019/01 - 13 décembre 2019 

WORKERS’ COMPENSATION ACT LOI SUR LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 

Pursuant to the Workers’ Compensation Act, the board of directors 

orders 

Conformément à la Loi sur les accidents du travail, le conseil 

d’administration ordonne : 

 1 The assessment classification of industries set out in the 

attached Schedule is established for the period January 1, 2020 

to December 31, 2020. 

 1 L’évaluation pour les fins de la classification des industries 

paraissant en annexe est établie pour la période allant du 

1er janvier 2020 au 31 décembre 2020. 

 2 Workers’ Compensation Health and Safety Board 

Order 2018/01 is repealed. 

 2 L’Ordonnance 2018/01 de la Commission de la santé et de 

la sécurité au travail est abrogée. 

 3 This Order comes into force on the later of  3 La présente ordonnance entre en vigueur : 

(a) the day on which it would come into force if it were read 

without reference to this section; and 

a) soit à la date à laquelle elle entrerait en vigueur en l’absence 

du présent article; 

(b) January 1, 2020. b) soit le 1er janvier 2020, si cette date est ultérieure. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

Copies of these above mentioned materials are available for anominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

W.C.H.S.B.O. 2019/02 - 13 December, 2019 O.C.S.S.T. 2019/02 - 13 décembre 2019 

WORKERS’ COMPENSATION ACT LOI SUR LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 

Pursuant to the Workers’ Compensation Act, the board of directors 

orders 

Conformément à la Loi sur les accidents du travail, le conseil 

d’administration ordonne : 

 1 The assessment rates per one hundred dollars of payroll set 

out in the attached Schedule are established for the period 

January 1, 2020 to December 31, 2020. 

 1 Les taux de cotisation pour chaque tranche de cent dollars 

de la masse salariale paraissant en annexe sont établis pour la 

période allant du 1er janvier 2020 au 31 décembre 2020. 

 2 Workers’ Compensation Health and Safety Board 

Order 2018/02 is repealed. 

 2 L’Ordonnance 2018/02 de la Commission de la santé et de 

la sécurité au travail est abrogée. 

 3 This Order comes into force on the later of  3 La présente ordonnance entre en vigueur 

(a) the day on which it would come into force if it were read 

without reference to this section; and 

a) soit à la date à laquelle elle entrerait en vigueur en l’absence 

du présent article; 

(b) January 1, 2020. b) soit le 1er janvier 2020, si cette date est ultérieure. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of December, 2019 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de décembre 2019 

This notice was published in the Whitehorse Star on 20 December 2019. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 décembre 2019. 

Copies of these above mentioned materials are available for anominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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